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018/Du/2026. számú Hajósoknak szóló hirdetmény   

A Duna budapesti szakaszán a Margitsziget melletti Budai Duna-ágban az Árpád híd és az 1649,0 

fkm között, valamint az Óbudai mellékágban rendezendő – hajózási zárlattal járó – evezősversenyről. 

Nachricht für die Binnenschifffahrt Nr. 018/Du/2026. 

(Ruderboot-Wettkampf im Donau-Arm Budai zwischen Donau-km 1651,5 -1649,0 

und im Nebenarm Óbudai – teilweise mit Schifffahrtssperre.) 

 

A víziközlekedésről szóló 2000. évi XLII. törvény 56.§-ában kapott felhatalmazás, a Dunai Vízirendészeti 

Rendőrkapitányság 01322-194/1-3/2026. vizir. számú engedélye, valamint Budapest Főváros 

Kormányhivatala Országos Közúti és Hajózási Hatósági Főosztály BP/0805/00097-2/2026. számú 

határozata alapján az alábbi hirdetményt teszem közzé: 

Nemzetközi evezősversenyt rendeznek a Duna budapesti szakaszán, a Margitsziget melletti Budai Duna-

ágban (az 1651,5 –1649,0 fkm között) és az Óbudai mellékágban 2026. március hó 14. napján 09.30 

órától – 14.30 óráig.  A versenyzők az Óbudai mellékág felső végén lévő rajthelyhez a Duna főágában az 

1655,0 fkm-ig eveznek fel. 

I. 

A Duna 1651,5 fkm és 1649,0 fkm közötti szakaszán: 

a Margitsziget melletti Budai Duna-ág, 

valamint az Óbudai mellékág vízterületén 

2026. március hó 14. napján 10.00 órától 13.30 óráig  

hajózási zárlat került elrendelésre. 

 Az áthaladási tilalom az Óbudai mellékág mindkét végén, valamint a Duna Margitsziget melletti 

budai ágában az 1651,5 fkm szelvényében az Árpád híd fölött, a völgymeneti hajózónyílásának 

(budai Duna-ág) középvonalában és a budai Duna-ágban az 1649,0 fkm középvonalában 

úszólétesítményen, vagy vízi járművön elhelyezett A.1 jelzésekkel kerül megjelölésre. 

 A futamok közti körülbelül 1 órás szünetekben a személyhajók – a NAVINFO Rádióval egyeztetve 

a lehetséges áthaladás időpontját és sorrendjét – áthaladhatnak. 

 A hajózási zárlat alatt a völgymenő hajók/kötelékek az 1652 fkm felett lévő veszteglőhelyeken 

várakozhatnak. 

 A hajózási zárlat alól mentesülnek a rendezvényben részt vevő, a hatósági és a mentőhajók. 
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 A zárlat ideje alatt a Margitsziget melletti pesti Duna-ág forgalmi rendje változatlan marad (Lásd a 

06/Du/2024. számú Hajósoknak szóló hirdetményt). 

II. 

 A vízi rendezvény hajózási zárlaton kívül eső részét – beleértve a szünetek időtartamát, valamint 

a versenyzők Árpádhíd – 1655 fkm között a főágban történő felevezését – a Hajózási Szabályzat 

előírásainak megtartásával bonyolítják le. 

 A rendezvényben résztvevő vízi járművek (versenycsónakok) a rajthelyre a Duna főágában 

o az 1649,0 fkm és 1651,4 fkm közötti szakaszon a Budai ágban a két part mellett legfeljebb 40 

méter szélességben, valamint 

o az 1651,4 fkm – 1655 fkm közötti szakaszon (Óbudai sziget mellett) a jobb parttól legfeljebb 70 

méter széles sávban eveznek fel. 

III. 

A szakaszon áthaladó hajóknak a sebességüket kormányképességük megőrzéséig kell 

csökkenteniük. 

Ruderboot-Wettkampf zwischen Donau-km 1655 – 1649,0 

(im Donau-Arm Budai und im Nebenarm Óbudai) 

am 14/03/2026. vom 09.30 Uhr bis 14.30 Uhr 

Schifffahrtssperre 

im Donau-Arm Budai zwischen Donau-km 1651,5 – 1649,0 

und im Nebenarm Óbudai 

am 14/03/2026. vom 10.00 Uhr bis 13.30 Uhr 

 (Zweimal cca. 1 Stunde Pause – 

die Personenschiffe können, mit dem Radio Navinfo 

besprochen, durchfahren) 

Schifffahrtssperre 

     

am 14/03/2026. 

vom 09.30 Uhr bis 14.30 Uhr 

in den Zeiträumen ohne Schifffahrtssperre. 

Die an der Strecke durchfahrende 

(Personen-) Schiffe müssen 

ihre Geschwindigkeit 

bis zur Erhaltung der 

Steuerungsfähigkeit reduzieren. 

 

Felhívom a vízi járművek vezetőinek figyelmét, hogy a fenti térségben fokozott körültekintéssel 

közlekedjenek. 

A hirdetményben foglalt szabályozás betartása, illetve végrehajtása a víziközlekedésben résztvevők 

részére az 57/2011. (XI. 22.) NF M rendelettel kihirdetett Hajózási Szabályzat I. részének 1.22 cikkében, 

valamint II. részének 1.11 cikkében foglaltak alapján kötelező. 

Budapest, - dátum a digitális aláírás szerint 

 

 

 

Séner Márta 

osztályvezető 
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